Bodhi Stnd * & 38 % 7
L,

TARET RS ——

e N
—
VEPNtE Y
P PSR - AR R
3 LI'iu Ao w1
P A 7“[

D] 5 19624F & K Ze > wiﬁ?iﬂl
H s FH jF"l%% LSS S [ES“H
EE IR0, — BT EEJJEL@WF?!
Efj,ﬁlsj% ;oo BT ]’Jaﬁ_%?b LIz H
PREET IR R
[ SRS R ¢ RIFESE T B L
PG YT S ST - R
RGRICRE - G aliaTER SEL R Sol i
PalHERE > I ﬂﬂEﬁ“QﬁUf&ﬁ'% » L
Ese?a[zwi Ijﬁl:l R AT J T RS
i -

19875 1 RFETR B8 B e TK
31—3 = 'KHI?ELF C A SNV
"1 () <R EM g 5 915 T % R

T+ [ SRR B T VR

38 ? PoE PR 7 - A
TR R (I yr;pﬂ F»?l ;’ﬁa

T B f" —~ ;;"x?[ TF%D%&
TR SR (SR RN el g Uit
s J?";ﬂrgvjjxfh » Fgh[= 2 fq’JpJ ; ﬁﬁﬂj%
BT k- FR;W%T‘¢%\W%
F[le'} » By ﬁzufﬁurw wglﬂF E I
’J'H-’F[I' ]@Eﬁ% ) ﬂli H IJ{}Ea&
- B AL R

915 [l & - fgﬁﬁfﬁ[ﬁ RN S
PSR R *J%“Hfl 7
TH5 o PR ]?J’E"iﬁi* (it 7 o]

GHIIRL > NI TR R G ;928
8F ’ I'uj;‘l:] 2= 4 J@¢§[%%JJL[7F@Z&‘
—l\iit%& D 12’&7&": 'Er: ° T\ Q\E\)}é)J}LJ?”EEF[Eg ,

TIREE & *

PRACTING FILIAL PIETY, DEVELOPING VIRTUES AND NUTURING FINE TALENTS—
INTRODUCING UrASAKA CHEN WEI-HUNG

BY SHRAMANERA GUO FU SHI

4 7% ENGLISH TRANSLATION BY YANG KUO-HONG, BBDC SINGAPORE

Upasaka Chen Wei-hung comes from a scholarly family. His
ancestors came from Si-chuan province in China. He was born in
Taiwan in 1962 and both his parents were primary and secondary
school teachers. He started studying music when he was six years
old. In those days, music was a much sought after subject, and after
graduating from junior high school, he was admitted to the National
Taiwan Academy of Arts, a school well-known for producing
professionals in the fine arts. He earned his living by tutoring at
home and his pockets were full of hundred-dollar (NT) bills (the
biggest denomination then). After graduation, he entered the Taipei
City Symphony Orchestra, and taught music in primary schools.
As he earned money easily, he acquired the bad habit of spending
it unnecessarily. He now feels that if he had met a good-knowing-
advisor and learned Buddhadharma, his money would have been
spent on something more beneficial.

Upasaka Chen went to the Conservatoire National de Versailles
Region in 1987 to further his studies, majoring in viola. His younger
brother, Chen Ching-chong (kuo-ching), who majored in cello,
followed soon after. In 1991, he encountered problems in his
relationship with his girlfriend and felt very confused, wondering
why relationships between people were so brittle, and whether there
was an absolute truth that ruled the world. Yet, he couldn’t begin to
fathom what it was. At that time, his mother happened to mail him
some Buddhist books and cassette tapes from Taiwan, including the
Venerable Master’s clear and simply explained Dharma talks. After
reading them, he began to realize that everything in this world is
illusory and constantly changing. His mind started to clear, and he
asked his mother for more books. He understood the truth of the
universe and the meaning and purpose of life more completely. And
he became a vegetarian, even though he wasn’t a Buddhist at that
time.

When Upasaka Chen returned to Taiwan in 1991, his mother, who
was a devout Buddhist, was looking for a monastery to cultivate the
proper Dharma. Together they came to the City of Ten Thousand
Buddhas, and he felt that it was a wonderful place for cultivation,
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away from the turmoil of the world. He then took refuge with the Venerable
Master, who gave him the Dharma name Guo-wei. In 1992, he and his
parents visited CTTB again to take part in the Great Dharma Assembly of
the Water, Land and Air, and they decided to stay permanently. Soon his
younger brother arrived at the City too, and his family was reunited here.
In 1993, both his parents left the home-life with the Venerable Master. His
father was ordained as Dharma Master Heng-hui, his mother as Dharma
Master Heng-chong, and Upasaka Chen has been caring for them in
every way, making it possible for them to concentrate on cultivation and
propagation of the dharma.

After participating at the City for more than ten years, he has become
skillful as a counselor as well as a teacher. In the boy’s dormitory he provides
assistance to students who are far from home and whose parents worry
about them. He takes them shopping, to doctot’s appointments, and provides
transportation for them during holidays. He does this uncomplainingly and
treats his students as though they were his own children. He has won their
love and respect, and the trust of their parents.

Upasaka Chen has been a voluntary teacher in the Boys school since 1992,
teaching music, Chinese, and Physical Education. He has also influenced
his students to participate in community service, and it is the one thing that
they take delight in talking about. His semi-military method of leadership,
though a tough one, is often peppered with humor and brings the children
great pleasure while they work. Whenever the City of Ten Thousand
Buddhas organizes large Dharma-assemblies, Upasaka Chen can be seen
with his “boys army”, cleaning the big dining hall until it’s spotless, along
with other chores. This lightens the huge workload in the City.

Occasionally Upasaka Chen is invited to teach the singing of new
Buddhist songs in the Great Buddha Hall. He is head of the Chinese
language department. And he coordinates his work with the needs of others
at the City, going about it gladly and supporting the way-place with all his
heart and might.
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(Continued from page 36)

To this day I don’t know how the Abbot knew, but he was taking on suffering
for me. Cleatly, I was on his radar screen from a thousand miles away. My
broken rib healed in a week and it was over. I bow to the Abbot constantly,
thinking, “What a teacher!” Here’s the Bodhisattva in the Sutra telling us
about how he alleviates pain for living beings. He’s willing to get in there
and do it. Where does it come from? If I had to say it in a word, “precepts.”
That power comes from precepts, which lead to samadhi, which leads to

this kind of expedient wisdom.
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